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CD 2 LEKCJA 7

Lekcja 7 Komunikacja 
	 i podróżowanie

Wysłuchaj słówek i zwrotów, powtarzaj za lektorem  
słówka ukraińskie.
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Podróż:

podróż – подорож
wycieczka – екскурсія
wyprawa –  експедиція
podróż służbowa – службова  

поїздка
autobus – автобус
samochód – автомобіль
autostrada – автомагістраль
stacja benzynowa  

– автозаправка
tankowanie – заправляти
paliwo – паливо
benzyna – бензин
gaz – газ
olej napędowy – дизельне пальне
prawo jazdy – посвідчення водія
parking – паркування 
ograniczenie prędkości – обмеження 

швидкості
opóźnienie – спізнення
cel podróży – мета подорожі
wsiadać – сідати в машину  

lub заходити
wysiadać – виходити

Dworzec kolejowy: 

pociąg – поїзд lub потяг
stacja kolejowa – залізнична станція
peron – перон
bilet – квиток
miejscówka (bilet z miejscówką)  

– місце lub плацкарта 
kasa biletowa – квиткова каса
opóźnienie – спізнення
poczekalnia – кімната  

lub зал очікування
odjazd – від’їзд
przyjazd – прибуття
rozkład jazdy – розклад руху  

lub графік руху 
bilet powrotny – зворотний квиток
bilet w jedną stronę – квиток в одну 

сторону
przechowalnia bagażu – камера 

схову багажу
pociąg pośpieszny – швидкий потяг

Port lotniczy: 

samolot – літак
port lotniczy – аеропорт
lot – політ
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odlot – відліт
przylot – посадка
zarezerwować lot – зарезервувати 

місце в літаку
stanowisko odpraw – стійка 

реєстрації
pierwsza klasa – перший клас
druga klasa – другий клас
klasa turystyczna – туристичний  

клас
miejsce przy oknie – місце біля  

вікна
miejsce od strony korytarza – місце 

біля проходу
pasażer – пасажир
bagaż – багаж
paszport – паспорт
wiza – віза
granica – кордон
nadbagaż – надмірний багаж 
cło – мито
celnik – митник
strefa wolnocłowa – вільна митна 

зона
bramka na lotnisku – арковий 

металодетектор в аеропорту
terminal – термінал

Hotel: 

hotel – готель
zameldować się – прописатися  

за місцем проживання
rezerwacja – резервування  

lub бронювання
pokój – кімната
recepcja – реєстрація 
obsługa hotelowa – обслуга в готелі
schronisko młodzieżowe  

– молодіжний гуртожиток 
nocleg ze śniadaniem (w hotelu)  

– ночівля зі сніданком
wolne pokoje – вільні кімнати
zarezerwować pokój w hotelu  

– зарезервувати кімнату  
в готелі lub забронювати  
кімнату в готелі

łazienka – ванна
prysznic – душ
klucz – ключ
pokój dwuosobowy – кімната на дві 

особи lub кімната для двох осіб
pokojówka – покоївка
czek podróżny – дорожній чек
honorować, uznawać czek  

– приймати чек lub визнавати 
чек

pensjonat – пансіонат

Wysłuchaj uważnie zdań, powtarzaj je za lektorem.

Chciałbym kupić bilet do Odessy. – Я хотів би купити білет до Одеси.
O której godzinie odjeżdża ten pociąg? – О котрій годині відправляється цей 

потяг?
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Gdzie jest mój bagaż? – Де мій багаж?
Czy mogę prosić o paszport? – Попрошу Ваш паспорт.
Życzę miłego pobytu! – Бажаю приємного перебування в країні!
To są moje rzeczy osobiste. – Це мої особисті речі.
Jadę do Lwowa. – Я їду до Львова.
Zarezerwowałem hotel w Doniecku. – Я зарезервував готель у Донецьку.  

lub Я забронював готель у Донецьку.
Mam 1500 hrywien przy sobie. – Я маю при собі 1500 гривень.
Jestem na wakacjach. – В мене відпустка. lub В мене канікули.
Odwiedzam rodzinę na Ukrainie. – Я відвідую родину в Україні.
Gdzie mogę wykupić ubezpieczenie? – Де я можу придбати страховий поліс?
Chciałbym wypożyczyć samochód. – Я хотів би взяти автомобіль напрокат.
Czy ma pan coś do oclenia? – Чи маєте Ви предмети або товари,  

які підлягають сплаті мита?
Czy cena zawiera śniadanie? – Чи в ціну включено вартість сніданку?

Posłuchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej,  
później z tłumaczeniem. 

– Готель Панорама, чим я можу допомогти? 
	 Hotel Panorama, w czym mogę pomóc?
– Добрий день, у Вас є вільні кімнати в липні? 
	 Dzień dobry, czy mają państwo wolne pokoje w lipcu?
– Для скількох осіб? 
	 Dla ilu osób?
– Для двох.
	 Dla dwóch.
– Одна двомісна кімната чи дві окремі кімнати? 
	 Pokój dwuosobowy czy dwa pokoje pojedyncze?
– Двомісна. 
	 Dwuosobowy.
– 2 окремі ліжка чи одне двоспальне? 
	 Dwa łóżka czy łóżko małżeńskie?
– Двоспальне. 
	 Małżeńskie.
– Коли Ви плануєте приїхати? 


